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МНОГООБРАЗИЕ ДИАЛЕКТОВ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА  

 

Аннотация. Данная статья посвящена шести основным диалектам 

английского языка: американскому, британскому, канадскому, ирландскому, 

шотландскому и австралийскому. В ней рассматриваются особенности 

произношения, лексики, орфографии и грамматики каждого диалекта, а 

также исторические и культурные факторы, повлиявшие на их развитие. 

Особое внимание уделяется различиям между диалектами, что позволяет 

читателю получить целостное представление о многообразии английского 

языка.  
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THE DIVERSITY OF THE DIALECTS OF THE ENGLISH LANGUAGE 

 

Annotation. This article explores six major dialects of the English language: 

American, British, Canadian, Irish, Scottish, and Australian. It examines the 

distinctive features of pronunciation, vocabulary, spelling, and grammar in each 

dialect, while also highlighting the historical and cultural influences that have 

shaped their development. Special attention is given to the differences among the 

dialects, offering readers a comprehensive understanding of the rich diversity within 

the English language. 
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Глава 1. Общая информация о диалектах  

1.1. Количество основных диалектов  

Можно выделить 6 основных диалектов:  

● Британский  

● Американский  

● Австралийский  

● Канадский  

● Ирландский  

● Шотландский  

1.2. Определение основных различий диалектов и причин различий  

Все диалекты различаются по 3 пунктам: произношение, правописание, 

лексика. Помимо этого, они могут в редких случаях отличаются с точки зрения 

грамматики. Особенности каждого диалекта обусловлены географическим 

положением страны, в которой этот диалект используется, а также историей.  

1.3. Особенности британского диалекта как базового варианта 

английского языка  

Британский вариант английского языка является прародителем всех 

остальных диалектов. Помимо этого, он считается базовым вариантом, по этой 

причине в российских школах изучают именно его.  

Носителям данного варианта языка свойственны следующие 

особенности произношения:  

● В таких словах, как better, water, party, duty и celebrity британцы склонны 

читать букву T со звуком [t], прижимая кончик языка практически к нёбу, в 

тот же момент выдыхая воздух. Также многие британцы склонны заменять 

звук [t] на glottal stop - звук похожий на тот, что мы можем встретить в слове 

"Неа" между звуками "Е" и "А" в таких словах, как cotton, Britain, network, 

kitten и bottle  
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● В таких словах, как possible, confident, body, hollow и donkey британцы 

cклонны читать букву О c коротким звуком [ɒ], практически ничем не 

отличающимся от русского звука О  

● В таких словах, как corny, motorway, dinner, horror и car британцы 

склонны не произносить звук [r] перед согласными звуками и на конце слов  

● В таких словах, как glance, class, example, dance и plant британцы 

cклонны читать букву А со звуком [ɑː]   

● В таких словах, как duty, new, student, tube и suit британцы склонны 

читать букву U со звуком [ju:]   

Основные особенности правописания слов в британском варианте 

английского языка:  

● Такие слова, как armour, colour, neighbour, honour и пишутся через ou  

● Такие слова, как analise, realise, actualise, paralise и customise пишутся 

через букву S   

● Такие слова, как сentre, theatre, metre, litre и spectre пишутся через re  

● Такие слова, как dialogue, monologue, catalogue и epilogue пишутся через 

gue  

Грамматические особенности характерные для британского 

английского:  

● Зачастую собирательные существительные, такие как: staff, band, 

government, group и team можно использовать как с формой глагола 

множественного числа, так и с формой глагола единственного числа  

● Со словами just, already и уet всегда используется Present Perfect  

1.4. Особенности американского диалекта английского языка как 

второго по значимости и первого по количеству носителей диалекта  

Американский вариант английского языка не является базовым, но 

считается вторым по значимости и первым по количеству носителей 

диалектом. Со временем он стал оказывать большое влияние на остальные 

варианты языка, благодаря американской индустрии кино, музыки и видеоигр.  
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Процесс зарождения американского английского языка начался в XVII–

XVIII веках, когда британский английский язык попал на территорию 

нынешних Соединённых Штатов Америки вместе с колонистами. Особое 

влияние на язык оказали существенные различия в жизни и быте колонистов 

в США и Великобритании. Иной климат, природа, окружение и быт привели 

к адаптации и возникновению в местном английском новых слов и понятий, а 

также изменению уже имеющихся правил и слов изначального британского 

английского языка  

С точки зрения произношения американский английский язык 

отличается от британского довольно кардинально:  

● В таких словах, как batter, daughter, quarter, и equality американцы 

склонны читать букву T с так называем звуком flap t [t]̬, который для носителя 

русского языка слышится как короткий звук Р  

● В таких словах, как cautious, document, knob, follow и dawn американцы 

cклонны читать буквы О, А и AU c длинным звуком [ɑː], практически ничем 

не отличающимся от русского звука А  

● В таких словах, как corn, motor, diner, barn и mourn американцы склонны 

произносить звук [r] перед согласными звуками и на конце слов  

● В таких словах, как glass, grass, last, dance и exact американцы cклонны 

читать букву А со звуком [æ]   

● В таких словах, как stupid, new, student, suit и tune американцы склонны 

читать буквы U, E и UI со звуком [u:]   

Правописание слов в американском английском отличается от 

правописания слов в британском английском существенно:  

● В таких словах, как armor, color, neighbor, honor и behavior отсутствует 

буква U после буквы O  

● В суффиксе -ise в таких словах, как hospitalize, realize, paralize и colonize 

пишется буква Z вместо S  

● Такие слова, как theater, kilometer, liter, specter и сenter пишутся через er  
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● Такие слова, как catalog, dialog, epilogue и monolog пишутся без букв UE 

на конце слова  

Грамматика американского английского языка отличается от 

британского незначительно:  

● Все формы глагола shall в американском английском считаются 

устаревшими, в отличие от британского английского  

● Собирательные существительные можно использовать исключительно с 

формой глагола единственного числа  

● Со словами just, already и уet допустимо использование Past Simple  

Процент слов, которые используются только американцами или только 

британцами, очень мал, но проблема для изучающих английский — в том, что 

эти слова входят в число самых употребляемых. Многие слова используются 

только американцами, но большинство британцев их понимает, другие же 

могут вызывать трудности.   

К примеру, британцы знают, что biscuits американцы называют cookies, 

а flat — apartment, но не многим известно, что такое alumnus (выпускник 

колледжа или университета) или fender (щиток от грязи над колесом 

автомобиля). В свою очередь, американцы знают, что yard (двор) в Британии 

называется garden, а truck (грузовик) — это lorry, но привычные для британцев 

слова plimsolls (кеды) или off-licence (винный магазин) ничего им не скажут.   

Остальные диалекты будут анализироваться на предмет их 

уникальности, а также их схожести с британским или американским 

английским  

1.5. Австралийский диалект английского языка  

Австралийский английский основная форма английского языка, 

применяемая в Австралии. Он сочетает в себе элементы британского и 

американского английского, но также имеет свои уникальные слова и 

выражения, понятные лишь австралийцам. Австралийский английский начал 

формироваться в конце XVIII века при колонизации материка британцами и 
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ирландцами, которые влияли друг на друга и перешли на общий язык. Также 

влияние на язык оказали местные языки коренных народов. К середине XIX 

века австралийский английский был признан как самостоятельный языковой 

вариант.  

С точки зрения произношения австралийский английский объединяет 

особенности американского и британского диалектов, однако также имеет 

несколько отличительных черт:  

● Австралийцы, как и американцы склонны читать букву T с так называем 

звуком flap t [t]̬ в таких словах как: batter, daughter, quarter, и equality. Но им 

так же, как британцам присуще использование glotal stop вместо звука [t] в 

таких словах, как cotton, Btitain, network, kitten и bottle  

● Так же, как и британцы австралийцы не произносят звук [r] перед 

согласными и на конце слов в таких словах, как corny, motorway, dinner, horror 

и car  

● Австралийцы произносят дифтонг [ai], делая его похожим на [ɔi]: в 

таких словах, как night, right, knight, knife и file  

● Австралийцы склонны произносить звук [æ] как [e] в таких словах, как 

cat, map, narrow, plan и lamp  

● Дифтонг [ei] в австралийском английском звучит как дифтонг [ai] в 

таких словах, как day, pale, sail, table и plate  

Австралийцы придерживаются британского варианта правописания 

слов:  

● Такие слова, как armour, colour, neighbour, honour и behaviour пишутся 

через буквы ou  

● Такие слова, как analise, realise, actualise, paralise и colonise пишутся 

через букву S   

● Такие слова, как сentre, theatre, kilometre, litre и spectre пишутся через 

буквы re  
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● Такие слова, как dialogue, monologue, catalogue и epilogue пишутся с 

буквами u и e на конце слова  

С точки зрения грамматики в австралийском английском также есть 

особенности присущие и американскому английскому и британскому:  

● Австралийцы придерживаются использования неправильных форм 

глаголов, которые постепенно переходят из неправильных глаголов в 

правильные  

● Собирательный существительные, такие как band, government, staff, 

group и team так же, как и в американском английском можно использовать 

исключительно с формой глагола единственного числа   

Лексика австралийского английского совмещает в себе как уникальные 

для диалекта слова, так и британские. Именно британские слова австралийцы 

предпочитают американским аналогам.  

Общими словами для британского английского и австралийского 

являются такие слова, как bonnet, dummy, trolley, nappy и boot  

Слова уникальные для австралийского английского зачастую звучат так, 

как будто вполне взрослые люди неожиданно начали общаться как дети. 

Например: mushroom - mushie, sunglasses - sunnies, business - bizzo, definetly - 

defo, mosquito - mozzie  

 1.6. Канадский диалект английского языка  

Английский язык в Канаде представляет собой синтез британского и 

американского английского языков. В разговорной речи здесь можно 

услышать как лексику, присущую жителям Великобритании, так и сленг, 

который характерен для американцев.  

  

В XVI веке Канаду колонизировали французы, основавшие восточную часть 

страны, где сейчас расположен Квебек. В XVIII веке Франция уступила 

контроль над этим регионом после поражения от Англии, но французам было 
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разрешено остаться, что привело к тому, что французский стал одним из 

официальных языков Канады.  

  

Вначале англоговорящего населения в Канаде было немного, однако после 

присоединения территории к Англии в страну потоком стали поступать 

англичане, представляя британский вариант английского языка.  

После Американской революции в Канаду прибыли сторонники сохранения 

верности монарху из США, которые получили земли в знак благодарности. 

Это привело к влиянию американского компонента на канадский английский. 

Кроме того, на язык Канады оказали влияние языки местных коренных 

народов.  

Произношению в канадском английском присущи следующие 

особенности:  

● Под влиянием французского сложилась фирменная черта канадского 

английского — междометие eh в конце предложений. Например: «No kidding, 

eh», «Thanks, eh»   

● Сочетание букв OU произносится так же, как букв [uː] или [oʊ] в таких 

словах, как about, out, cloud, without и outstanding  

● Звук [r] произносится перед согласными и на конце слов в таких словах, 

как slaughter, border, order, murder и baker  

● Буква А читается со звуком [æ] в таких словах, как fast, glance, last, dance 

и example   

● Буква T в середине слова читается со звуком flap t [t]̬ в таких словах, как 

party, thirty, cloudy, dirty и waiting  

Правописание слов в канадском английском бессистемно совмещает 

нормы написания слов британского и американского диалектов, правильными 

считаются оба варианта.   
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Канадская грамматика несильно отличается от британской или 

американской. Но несколько незначительных особенностей всё же 

присутствует:  

● Канадцы могут начать предложение со слов as well в значении in addition   

● Канадец с большей вероятностью в просьбах использует «Could», чем 

«Can» ввиду своей вежливости  

Канадская лексика в большинстве своём включает в себе лексику и 

американского английского, и британского  

Общими словами для американского английского и канадского 

английского являются такие слова, как gas, vacation и college   

Общими словами для британского английского и канадского 

английского являются такие слова, как bill, railways и university  

Но, помимо американских и британских слов, в канадском английском 

есть слова уникальные для диалекта такие, как washroom (bathrooms или 

restrooms), homo milk (whole milk), parkade (parking garage)   

1.7. Ирландский диалект английского языка   

Ирландский английский представляет собой одну из наиболее 

интересных и сложных разновидностей английского языка. Взаимодействуя с 

ирландским языком, он заимствовал его грамматические структуры и 

словарный запас. Ирландский вариант английского языка иногда может 

вызвать затруднения даже у носителей английского.  

  

С начала XIX века в Ирландии английский язык стал преобладающим, вместо 

ирландского, и поэтому большинство ирландцев владеют английским как 

своим родным языком, в то время как менее чем половина населения знает 

ирландский язык. За несколько столетий существования рядом друг с другом 

оба языка оказали значительное влияние друг на друга. В результате 

ирландский английский, также известный как Гиберно-английский, приобрел 

свою уникальную индивидуальность.  
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Произношение в ирландском английском очень сильно отличается от 

произношения, которое можно услышать в Лондоне или Нью-Йорке  

● Все открытые звуки такие, как [æ] или [a:] становятся «меньше», 

поэтому складывается ощущение, что ирландцы почти не открывают рот в 

таких словах, как cat, glass, last, ant и glance  

● Согласные звучат более мягко: слово a cat произносится как [kyat], а 

garden — [gyarden]  

● Звук /r/ меняется до неузнаваемости, перемещаясь вперед ближе к зубам 

в таких словах, как great, rich, charizma, rhythm и rat  

● Звук [th] произносится, практически как [d] в таких словах, как three, 

thousand, thief, thug и thing  

● Дифтонг [ai] больше похож на дифтонг [ɔɪ] в таких словах, как Ireland, 

knife, crime, pine и write  

Ирландцы, как и австралийцы, придерживаются британского написания 

слов  

● Такие слова, как analise, realise, actualise, paralise и colonise пишутся 

через букву S   

● Такие слова, как armour, colour, neighbour, honour и behaviour пишутся 

через буквы ou  

● Такие слова, как dialogue, monologue, catalogue и epilogue пишутся с 

буквами u и e на конце слов  

● Такие слова, как сentre, theatre, kilometre, litre и spectre пишуся через 

буквы re  

Грамматика ирландского английского представляет собой комбинацию 

грамматических элементов английского и ирландского языков, именно это 

позволяет ей выделиться на фоне грамматики других диалектов  

● Существует несколько местоимений «вы»: единственное число — you, 

множественное число — ye: Did ye all read the paper?  
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● Вместо привычного нам сказуемого используется следующая 

конструкция: вспомогательный глагол + the + герундий: If I had the doing of 

that exam again, I would prepare better  

● Для описания событий из недавнего прошлого используется 

конструкция after + герундий: My car is after fixing  

● Частица to в глагольных фразах может опускаться: I’m not allowed (to) 

speak to strangers  

Из-за многолетнего сосуществования английского языка с ирландским 

ирландский английский перенял лексику ирландского языка, но также 

ирландский английский имеет собственную специфическую лексику, не 

заимствованную не из какого другого языка: the gardai - the police, a pencil 

pairer - a pencil sharpener, rashers - bacon, a wean - a child и gas - funny  

1.8. Шотландский диалект английского языка  

Шотландский английский представляет собой разновидность 

английского языка, используемую в Шотландии. Некоторые исследователи 

определяют эти различия как диалекты скотс, но все согласны в том, что 

шотландский английский не связан с гэльским языком. Основной вариант 

шотландского английского называется "шотландский стандартный 

английский" (SSE).  

  

Шотландский английский начал формироваться примерно с XVII века в 

результате взаимодействия скотс и британского английского. Постоянное 

использование английского языка привело к изменениям в фонологии и 

лексике шотландцев, а также к гиперкоррекции и изменениям в правописании.  

  

Влияние британского английского на скотс считается результатом 

Реформации и распространения печатного дела. Книгопечатание в Лондоне 

возникло в 1476 году и вскоре достигло Шотландии. Широко 



__________________________________________________________________________ 

«Научно-практический электронный журнал Аллея Науки» №7(106) 2025              

Alley-science.ru 

распространенные книги, напечатанные протестантами на английском языке, 

такие как копии Женевской Библии, активно продавались в Шотландии.  

Произношению шотландского английского присущи следующие 

особенности:  

● В словах can’t, shouldn’t, don’t шотландцы заменяют окончание n’t на ae 

/i/. Вместо can’t /kɑːnt/ — cannae /kæni/, а вместо shouldn’t /ˈʃudnt/ — shouldnae 

/ʃudni/, вместо don’t /dəunt/ — dae /dai/.  

● Мягкий британский звук /r/ произносится шотландцами тверже — 

ближе к произношению русской буквы «р» в таких словах, как scar, from, grab, 

bring и free  

● Звук [æ] заменяется на звук [a:] в таких словах, как trap, crab, pan, man и 

fat  

● Звук [i] звучит как звук [i:] в таких словах, как speed, keen, street, mean и 

feed   

● Дифтонг [ai] превращается в дифтонг [ei] в таких словах, как price, rice, 

buy, like и style  

Правописание шотландского английского включает в себя несколько 

особенностей:  

● Прелог to шотландец напишет, как tae  

● Местоимение I в шотландском английском пишется и произносится как 

A  

● Cлово with пишется и читается как wae  

● Правильные глаголы в прошедшем времени могут писаться с 

окончаниями -it и -t. Например: startit, touchit, endit, killit и chargit  

Грамматика шотландского английского содержит следующие 

отличительные черты:  

● Носители шотландского английского таки же, как и носители 

ирландского английского переписали правила использования Present Perfect: 
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вместо конструкции have/has + 3 форма глагола они употребляют be + after + 

V-ing. She is after going. = She has gone. — Она ушла.  

● Конструкцию am not шотландцы сокращают до amn’t вместо 

использования привычной краткой формы ’m not. I amn’t from round here. = I’m 

not from round here. — Я не местный.  

● Глаголы состояния могут употребляться в длительной форме. I amn’t 

understanding what she is saying = I don't understand what she is saying  

Лексика шотландского английского содержит множество уникальных 

слов и выражений ввиду его сосуществования с шотландским языком. 

Данному диалекту присущи такие слова, как aye - yes, bairn - child, clarty - dirty, 

to ken - to know и outwith - outside  
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